GIRONDO FACSIMILAR

La máquina del tiempo
Por Diego Erlan

La moda de la edición facsimilar nos hace viajar en el tiempo: cada tanto aparece la edición de algún códice precolombino para que los investigadores y estudiantes puedan tener acceso al material bibliográfico. Es interesante el proyecto de la Biblioteca Nacional donde se publican ediciones facsimilares de algunas revistas esenciales del quehacer cultural argentino (con publicidad y todo) como Contorno, Literal y otras. Ahora es el turno de los libros tal como aparecieron en su momento. Los chilenos de la editorial Tajamar acaban de lanzar la primera versión en facsímil de los Veinte poemas para ser leídos en el tranvía , de Oliverio Girondo, que incluyen, además, las ilustraciones a color del autor.

Aunque la edición original no era XL como ésta, resulta encantador encontrarse con el pie de imprenta en la última página: "Terminóse de imprimir el 15 de Diciembre de 1922, en la imprenta de Coulouma, en Argenteuil". Y más abajo, la firma en birome azul con el pulso canchero y extravagante del mísmísimo autor. [image: image1.jpg]POR
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La moda de la edicion facsimilar
nos hace viajar en el tiempo: cada
tanto aparece la edicion de algin
codice precolombino para que
los investigadores y estudiantes
puedan tener acceso al material
bibliografico, Es interesante el
proyecto de la Biblioteca Nacio-
nal donde se publican ediciones
facsimilares de algunas revistas
esenciales del quehacer cultu-
ral argentino (con publicidad y
todo) como Contorno, Literal y
otras. Ahora es el turno de los
libros tal como aparecieron en
Sumomento. Los chilenos de la
éditorial Tajamar acaban de lan-
2af la primera version en facsimil
de los Veinte poemas para ser
en el tranvia, de Oliverio

Girondo, que incluyen, ademas,
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las ilustraciones a color del autor,
Aunque la edicion original no era
XL como ésta, resulta encantador
encontrarse con ¢l pie de impren-
ta en la ditima pagina: “Termintse
de imprimir el 16 de Diciembre de
1922, en la imprenta de Coulo-
uma, en Argenteuil”. Y més aba-
jo, la firma en birome azul con el
pulso canchero y extravagante del
mismisimo autor.
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Los dos demonios
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emermedad contrs la gue ests
pelennds desde letnero. S e
Vit y, 6 seqpssriin s ARt &
Mérico y Espahia (en slgin mo
meno ls dstrionctn begars & &
Argening) una msevs rpria, A s
vista. En uns entrevstia oone
da 8l pertdico La omata recs
NOCK (e @l escrn 10 pusies sex
simple, “Escogl un camno hecho
de fligrana”, duo. Pero 2 veces se
pone a pensar gué 12l s utiers
optado por uno donde s6io s&
supeditara a la anécoota. En pov
mer lugar, asegura, no lo podria
hacer. “No estoy cargado de sun-
plicidad”. Y después: tendriamos
2 otro autor. Sada no seria Sada.
“Soy fiel a mis monstruos; a mes





[image: image2.jpg]P

e v PN R
»

o AT, ¢ i
R Al LA s g
V7 RS P S
L, A APy Ml
Wi ¢ T e g T
T, 5 GBS e o
SR | e i B
PR
i AL, . I e B S
Wi T A
P D R
S S Prp e
S, R S

=
.





